江南大学硕士研究生入学考试业务课考试大纲

课程名称：翻译与写作
一．考试的总体要求

本科目考试主要通过综合知识、翻译实践和写作实践的考试，了解考生本科阶段对英语语言、文学和文化的掌握应用情况，其中包括对英语语言学、英美文学、及翻译学的一般了解，具体要求如下：

1. 考查考生准确理解概念及结构较复杂的英语文字材料的能力；
2. 考查学生对语言学、文学、及翻译学等专业基础知识的了解程度；
3. 考查学生掌握相关翻译策略和技巧的水平以及英汉互译的能力；
4. 考察学生对中西方文化基础知识的了解及英文书面表达能力；
5. 考查学生的逻辑思维和创新思维能力以及其他科研潜质。
二．考试的内容及比例

考试内容包括语言学、文学、翻译学等专业基础知识； 简述题20%，英汉互译实践性试题50%，命题作文（主观发挥题）30%。
三．试题类型及比例
全卷满分为150分。试题类型、分值及具体要求如下：
（1）简述题：（30分）共3题；
（2）英译汉：（35分）1-2题，共400字左右；
（3）汉译英：（40分）2-3题，共400字左右；
（4）命题作文：（45分）1题，400字左右。
四．考试形式及时间

考试形式为闭卷笔试。考试时间为3小时。
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